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og Sted for Udstedelsen ikke er bindende, 
forsaavidt angaar Rækkefølgen af de paa- 
gældende Angivelser, idet det ogsaa maa 
være tilladeligt at angive dem i Række- 
følgen Sted og Dag. Datoen behøver ikke 
at være skrevet med Bogstaver. 

I § 1, Nr. 6, kræves, at Udstederens 
Underskrift skal findes paa Checken. I denne 
Forbindelse henledes Opmærksomheden paa, 
at Ordet »Underskrift« maa forstaas i sin 
videst mulige Betydning, jfr. Rapporten 
under Nr. 17 (Bilag B. Sp. 5033 홢 36). 
Der er derhos, paa samme Maade som i 
E. V. L. vedtaget et Forbehold, jfr. Re- 
servationernes Art. 2, hvorefter hvert Land 
kan, forsaavidt angaar Checkforpligtelser 
indgaaet paa dets Territorium, foreskrive, 
paa hvilken Maade Underskriften skal 
kunne erstattes, idet dog Villien til at for- 
pligte sig hos den Person, der skulde have 
underskrevet, maa godtgøres ved Erklæ- 
ring fra offentlig Myndighed. Det vil 홢 
ligesaa lidt som i E. V. L., jfr. herom For- 
slag til Veksellov, Bemærkningerne Sp. 4316 
홢 blive nødvendigt for Danmark at gøre 
Brug af dette Forbehold. 

I Forbindelse med Bestemmelserne i 
§ 1 forkastede Konferencen et Forslag fra 
tysk-østrigsk Side om at kræve den saa- 
kaldte »Guthaben-Klausel« optaget i Check- 
lovens Tekst, jfr. Rapporten under Nr. 18, 
(Bilag B. Sp. 5035), men udtalte sig sam- 
tidig ikke imod, at de Lande, der hidtil 
har haft Reglen om »Guthaben-Klausel« 
vedblivende kan forlange, at Klausulen 홢 
forsaavidt angaar Checks udstedte paa deres 
Territorier 홢 skal findes i Checkens Tekst, 
ja endogsaa kan foreskrive Bøder for dem, 
der udsteder Checks uden denne Klausul, 
men Manglen af Klausulen gør for Frem- 
tiden ikke Checken ugyldig som saadan. 

Det blev endvidere fastslaaet under 
Forhandlingerne, at Checks kan maskin- 
skrives, at Perforeringsmaskiner o. 1. meka- 
niske Hjælpemidler kan anvendes, dog at 
altid Underskriften skal være haandskrevet. 

Endelig udtalte Konferencen, at det 
ikke kan kræves, at Checksummen skal an- 
gives i Bogstaver, ej heller at den altid 
skal anføres to Gange, nemlig dels med 
Bogstaver og dels med Tal. 

Til § 2. 
Forskrifterne i § 2 har til Formaal at 

hindre, at en Check, der mangler visse af 
de i § 1 indeholdte Krav, derved bliver 
ugyldig. Det samme Princip har fundet 
Udtryk i C. L. § 1, 3. Stk. 

Bestemmelserne i Paragraffens 2. og 3. 
Stykke tilsigter at fastslaa Checkens Be- 

talingssted, naar dette ikke direkte maatte 
være angivet. Betalingsstedet har sin Be- 
tydning væsentligst for at fastslaa det Sted, 
hvor Checken skal forevises, og hvor, om 
fornødent, Protest skal optages. Det kan 
ogsaa have Betydning for Afgørelsen af 
Spørgsmaalet om, i hvilken Møntsort Che-' 
cken skal betales 홢 franske Francs eller 
schweiziske Francs, danske Kroner eller 
czekiske Kroner 홢 men det maa dog her 
fremhæves, at der ikke i den Omstændig- 
hed, at Betalingsstedet er f. Eks. Geneve, 
kan ligge nogen Formodning om, at Be- 
talingen skal ske i schweiziske Francs, 
jfr. i denne Forbindelse Reglen i § 36, 
4. Stk. Domstolene maa paa dette Punkt 
være frit stillede, og de kan, hvis Forhol- 
dene taler derfor, bygge paa den Antyd- 
ning, som Betalingsstedet kan give, jfr. 
iøvrigt Udtalelserne under Nummer 23 i 
Rapporten (Bilag B. Sp. 5037). 

Ud fra den Betragtning, at Parternes Vil j e 
bør respekteres, blev Bestemmelsen i Para- 
graffen's 3. Stk. vedtaget af Konferencen, idet 
man gik ud fra, at hvis intet fremgik af Check- 
en, maatte »Trassatens Hovedsæde« antages at  
være det Sted, som Parterne havde ment som. 
Betalingssted. Fra en enkelt Side ansaa 
man imidlertid denne Regel som mindre 
praktisk, og der blev derfor vedtaget den 
i Reservationerne under Artikel 3 inde- 
holdte Beføjelse for de kontraherende Parter 
til at foreskrive, at en Check, der er ud- 
stedt uden Angivelse af Betalingssted, skal 
anses som betalbar paa Udstedelsesstedet. 
Da den af Konferencen vedtagne og i den 
ensartede Checklov indeholdte Bestemmelse 
synes at være den naturligste, og da hele 
Spørgsmaalet ikke har megen praktisk Be- 
tydning, idet Checks almindeligvis udstedes 
paa Trassatbankens trykte Blanketter, har 
man ikke anset det for rimeligt at benytte 
sig af den ommeldte Beføjelse til at ændre 
Bestemmelsen. 

Reglen i Paragraffens 4. Stk. svarer til 
Bestemmelsen i Forslag til Veksellov § 2, 
4. Stk., se Bemærkningerne til dette For- 
slag Sp. 4317. 

Til §§ 3 og 4. 
(Ensartet Checklovs § 3). 

Den ensartede Checklovs § 3, der inde- 
holder to Bestemmelser at ret forskelligartet 
Indhold, nemlig en Bestemmelse om, at 
Checks kun maa trækkes paa Banker, og en 
Bestemmelse om, at der skal foreligge Dæk- 
ning for udstedte Checks, foreslaas nu paa 
samme Maade som i de andre nordiske 
Checklovsforslag delt i to Paragraffer. 

Paragraf 3 foreskriver, at Checks kun 
maa trækkes paa Banker og Sparekasser 


